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Massage and use
Massages loosen up muscle groups, ease tensions in the body 
and provide more energy to handle a busy lifestyle. For many 
people, massage also opens the door to a world of sexual 
wellness that often contains more than they ever thought 
possible.

How to use your My Magic Wand
1.	 Put the plug in a socket and switch the massager on by 

pressing the on/off button.
2.	 Adjust the massage intensity using “+” and “-”. 
3.	 Use a light grip on the handle and move one side of the 

vibrating head in circular motions over the area to be 
massaged. 

It is recommended that you start at the lowest intensity and 
then increase as you feel the need for it and slowly get to 
know your My Magic Wand.

Avoid injuries
•	 People with blood circulation problems or reduced sensa-

tions should not use My Magic Wand without consulting 
a doctor.

•	 Never massage an area that is raised, inflamed or has a 
rash. 

•	 Do not massage the same area for more than 3 minutes. 
•	 Stop immediately if you experience pain, tingling or 

numbness.
•	 If you are in doubt, seek medical advice before use.

Avoid overheating
•	 Make sure that your My Magic Wand can vibrate freely and 

can dispose of heat. Don’t cover the head with blankets, 
pillows or anything else.

•	 If the overheating breaker trips, you must allow your 
appliance to cool down for at least 5 minutes before 
further use.

Cleaning
1.	 Pull the plug out of the socket
2.	 Wipe with a damp cloth. Never use water or other liquids 

to clean (see “Safety instructions”).

Safety instructions
•	 Only connect your My Magic Wand to 230 volts AC and only 

use My Magic Wand the way it is intended.
•	 Always unplug My Magic Wand after use.
•	 My Magic Wand must never be immersed in water or other 

liquids.
•	 Never use or store My Magic Wand near water or under 

humid conditions, for example in the bathroom, sauna or 
near a swimming pool.

•	 Always inspect the appliance, the cord and the plug for 
defects or damage before use. If the cord is damaged, the 
My Magic Wand is defect and should be discarded.

•	 My Magic Wand is for domestic use only and may not be 
used professionally.

•	 My Magic Wand is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience or knowledge about the appliance, unless they 
have been instructed in the use of the My Magic Wand by a 
person responsible for their safety.

•	 Keep the appliance away from children. Cleaning and 
user maintainance must not be made by children without 
supervision.

•	 If My Magic Wand is used for other purposes than the 
intended use or is not used in accordance with this user 
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guide, the user is fully responsible for any consequences. 
This type of damage to the My Magic Wand is not covered 
by the warranty.

•	 My Magic Wand may not be used if it has been wet, is not 
working properly or has been damaged. 

Disposal
Electrical appliances must not be disposed as household 
waste. It must be submitted to proper waste management and 
recycling in accordance with the laws of your country. Thank 
you for helping us take care of the environment.

Warranty
As a consumer you are entitled to a warranty under the ap-
plicable law of the country in which the goods are purchased. 
The warranty requires documentation in the form of a valid 
proof of purchase. The appliance shall be returned where it 
was purchased.

Limitations of the warranty
•	 The warranty will be void if any service, repairs or modifi-

cations are made to the My Magic Wand, or if the My Magic 
Wand is used commercially.

•	 Damage caused by intentional or unintentional misuse, 
accidents or lack of care and maintainance is not covered. 
This also includes damage caused by incorrect electrical 
installation, voltage or mains voltage.

Specifications
•	 Materials: ABS, Silicone
•	 Length: 32cm
•	 Min. diameter: 3.5 cm
•	 Max. diameter: 5.8 cm
•	 Weight: net weight about 785 g
•	 Vibration speeds: 6 speeds
•	 Powertype: input: 100-240V; output: 12V, 1.3A 
•	 Length power cable: 3.5 M
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Massage en gebruik
Massages maken spiergroepen los, verminderen spanning in 
het lichaam en geven je meer energie om om te gaan met een 
drukke leefstijl. Voor veel mensen opent een massage ook de 
deur naar seksuele gezondheid, zelfs meer dan ze ooit voor 
mogelijk hadden gehouden.

Hoe gebruik je My Magic Wand?
1.	 Stop de stekker in een stopcontact en zet My Magic 

Wand aan door op de aan/uit knop te drukken.
2.	 Pas de intensiteit van de massage aan met ‘+’ en ‘-’. 
3.	 Oefen lichte druk uit op het handvat en beweeg een 

zijde van de vibrerende kop in cirkelbewegingen over 
het gebied dat gemasseerd wordt. 

Het wordt aangeraden dat je begint op de laagste intensiteit 
en die vervolgens verhoogt als je daar behoefte aan hebt om 
zo langzaam je My Magic Wand te leren kennen.

Vermijd letsel
•	 Mensen met bloedcirculatieproblemen of een geredu-

ceerd gevoel van de huid mogen My Magic Wand niet 
gebruiken zonder dat hier eerst advies van een arts over is 
ingewonnen.

•	 Masseer nooit een gebied dat dik is, ontstoken is of uitslag 
heeft. 

•	 Masseer hetzelfde gebied niet langer dan drie minuten. 
•	 Stop direct als je pijn, tintelingen of gevoelloosheid 

ervaart.
•	 Vraag bij twijfel een arts om advies voor gebruik.

Vermijd oververhitting
•	 Zorg ervoor dat My Magic Wand vrij kan vibreren en hitte 

kwijt kan. Bedek de bovenkant niet met dekens, kussens 
of iets anders.

•	 Als de oververhittingsschakelaar kuren vertoont, laat het 
apparaat dan tenminste vijf minuten lang afkoelen voor 
verder gebruik.

Schoonmaken
1.	 Trek de stekker uit het stopcontact
2.	 Veeg My Magic Wand af met een vochtige doek. Gebruik 

nooit water of andere vloeistoffen voor het schoonmaken 
(zie: ‘veiligheidsinstructies’).

Veiligheidsinstructies
•	 Sluit My Magic Wand alleen aan op 230 volt stopcontacten, 

en gebruik My Magic Wand alleen op de manier waarvoor 
hij bedoeld is.

•	 Haal My Magic Wand altijd uit het stopcontact na gebruik.
•	 My Magic Wand mag nooit worden ondergedompeld in 

water of andere vloeistoffen.
•	 Gebruik of berg My Magic Wand nooit op in de buurt van 

water of in een vochtige omgeving, bijvoorbeeld in de 
badkamer, sauna of in de buurt van een zwembad.

•	 Inspecteer voor gebruik altijd het apparaat, het snoer 
en de stekker op defecten of schade. Als het snoer is be-
schadigd, is de My Magic Wand defect en moet hij worden 
weggegooid.

•	 My Magic Wand is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis 
en mag niet op professioneel niveau worden gebruikt.

•	 My Magic Wand is niet geschikt voor gebruik door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, of gebrek aan ervaring met of kennis over 
het apparaat, tenzij ze uitleg hebben gekregen over het 
gebruik van My Magic Wand door een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid.
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•	 Hou het apparaat uit de buurt van kinderen. Schoonmaken 
en gebruiksonderhoud mag niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder supervisie.

•	 Als My Magic Wand wordt gebruikt voor andere doeleinden 
dan waar hij voor bedoeld is of niet wordt gebruikt op de 
manier zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing, is 
de gebruiker volledig verantwoordelijk voor de mogelijke 
consequenties. Dit type schade aan My Magic Wand valt 
niet binnen de garantie.

•	 My Magic Wand mag niet worden gebruikt als hij nat is 
geweest, niet goed werkt of beschadigd is. 

Recycling
Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden 
gedeponeerd. Het apparaat moet bij de correcte afvalver-
werking en recycling worden gedeponeerd, overeenkomstig 
met de wetten van uw land. Bedankt dat u ons helpt voor het 
milieu te zorgen.

Garantie
Als consument hebt u recht op garantie onder de toepasbare 
wet van het land waarin het product is aangeschaft. Garantie 
is alleen geldig als een geldig bewijs van aankoop overlegd 
kan worden. Het apparaat moet worden teruggebracht naar 
de plek waar het is aangeschaft.

Limieten op de garantie
•	 De garantie komt te vervallen als er ook maar enige 

service, reparaties of aanpassingen aan My Magic Wand 
zijn uitgevoerd of als de My Magic Wand commercieel 
gebruikt is.

•	 Schade veroorzaakt door intentioneel dan wel niet-intenti-
oneel misbruik, ongelukken of gebrek aan onderhoud valt 
niet onder de garantie. Hieronder valt ook schade ontstaan 
door het verkeerd aansluiten op elektriciteit, voltage of 
netspanning.

Specificaties
•	 Materialen: ABS, siliconen
•	 Lengte: 32 cm
•	 Min. diameter: 3,5 cm
•	 Max. diameter: 5,8 cm
•	 Gewicht: netto gewicht ongeveer 785 g
•	 Vibratiestanden: 6 snelheden
•	 Elektriciteitstype: input: 100-240 V; output: 12 V, 1,3 A 
•	 Lengte stroomkabel: 3,5 m
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Massage und Nutzung
Massagen lockern Muskelgruppen auf, lösen Verspannungen 
im Körper und geben mehr Energie, um mit einem geschäfti-
gen Lebensstil umzugehen. Für viele Menschen eröffnen Mas-
sagen auch die Tür zu sexuellem Wohlbefinden, das oftmals 
mehr beinhaltet als man je für möglich gehalten hätte.

Wie Sie Ihren My Magic Wand benutzen
1.	 Stecken Sie den Stecker ein und schalten Sie das Massage-

gerät an, indem Sie den On/Off-Knopf drücken.
2.	 Stellen Sie die Massage-Intensität mit “+” und “-” ein. 
3.	 Halten Sie den Griff nur leicht fest und führen Sie eine 

Seite des vibrierenden Kopfes in Kreisbewegungen über 
den Bereich, der massiert werden soll. 

Es wird empfohlen, mit der niedrigsten Intensität zu beginnen 
und diese dann zu erhöhen, so wie Sie es für nötig befinden, 
und somit Ihren My Magic Wand langsam kennen zu lernen.

Vermeiden Sie Verletzungen
•	 Menschen mit Blutkreislaufproblemen oder verringertem 

Empfindungsvermögen sollten den My Magic Wand nicht 
anwenden ohne einen Arzt zu konsultieren.

•	 Massieren Sie niemals einen Bereich, der erhoben oder 
entzündet ist oder einen Ausschlag hat. 

•	 Massieren Sie nicht den selben Bereich für mehr als 3 
Minuten. 

•	 Beenden Sie es sofort, wenn Sie Schmerz, Prickeln oder 
Taubheit empfinden.

•	 Wenn Sie nicht sicher sind, holen Sie vor der Anwendung 
ärztlichen Rat ein.

Vermeiden Sie Überhitzung
•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr My Magic Wand frei vibrieren 

und Hitze entsorgen kann. Überdecken Sie den Kopf nicht 
mit Laken, Kissen oder sonstigem.

•	 Wenn der Überhitzungsschalter stockt, müssen Sie Ihr 
Gerät mindestens 5 Minuten abkühlen lassen, bevor Sie es 
weiter benutzen.

Reinigung
1.	 Ziehen Sie den Stecker raus
2.	 Wischen Sie mit einem feuchten Tuch darüber. Benutzen 

Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten für die 
Säuberung (siehe “Sicherheitshinweise”).

Sicherheitshinweise
•	 Schließen Sie Ihren My Magic Wand nur an 230 Volt Wech-

selstrom und wenden Sie den My Magic Wand nur seinem 
Zweck gemäß an.

•	 Stecken Sie den My Magic Wand immer nach der Anwen-
dung aus.

•	 My Magic Wand darf nie in Wasser oder anderen Flüssigkei-
ten eingetaucht werden.

•	 Benutzen Sie My Magic Wand nie in der Nähe von Wasser 
oder in feuchter Luft, z.B. im Badezimmer, in der Sauna 
oder in der Nähe eines Swimming-Pools.

•	 Untersuchen Sie das Gerät, das Kabel und den Stecker vor 
der Anwendung immer nach Mängeln oder Schäden. Wenn 
das Kabel beschädigt ist, ist der My Magic Wand defekt und 
sollte ausrangiert werden.

•	 My Magic Wand ist nur für den häuslichen Gebrauch ge-
dacht und sollte nicht professionell verwendet werden.

•	 My Magic Wand ist nicht für den Gebrauch von Personen 
mit verringerten körperlichen, sensorischen oder psychi-
schen Fähigkeiten gedacht. Dies gilt auch für Personen mit 
mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen über 
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das Gerät, es sei denn sie wurden in die Anwendung des 
Magic Wands durch eine Person eingewiesen, die Verant-
wortung für ihre Sicherheit hat.

•	 Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Die Reinigung und 
Nutzerpflege dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

•	 Wenn My Magic Wand für einen anderen als den gedachten 
Zweck oder nicht gemäß der hier aufgeführten Benut-
zeranweisung gebraucht wird, ist der Nutzer selbst voll 
verantwortlich für jegliche Konsequenzen. Diese Art des 
Schadens am My Magic Wand wird von der Garantie nicht 
abgedeckt.

•	 My Magic Wand darf nicht benutzt werden, wenn er nass 
wurde, nicht richtig funktioniert oder beschädigt wurde. 

Entsorgung
Elektrische Geräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. 
Sie müssen zur korrekten Abfallbeseitigung und zum Recyceln 
den Gesetzen Ihres Landes entsprechend entsorgt werden. 
Danke, dass Sie uns helfen, die Umwelt zu schonen.

Garantie
Als Verbraucher haben Sie das Recht auf eine Garantie unter 
dem gegebenen Gesetz des Landes, in dem die Ware gekauft 
wird. Die Garantie verlangt einen Nachweis in Form eines 
gültigen Kaufbelegs. Das Gerät muss dorthin zurück gegeben 
werden, wo es gekauft wurde.

Einschränkungen der Garantie
•	 Die Garantie wird ungültig, wenn irgendein Service, Repa-

raturen oder Änderungen am My Magic Wand vorgenom-
men werden oder wenn der My Magic Wand kommerziell 
genutzt wird.

•	 Schäden durch gewollten oder ungewollten Missbrauch, 
Unfälle oder Mangel an Pflege und Erhaltung werden nicht 
abgedeckt. Dies bezieht auch Schäden durch falsche elek-
trische Installation, Voltzahl oder Netzspannung ein.

Beschreibung
•	 Material: ABS, Silikon
•	 Länge: 32 cm
•	 Min. Durchmesser: 3,5 cm
•	 Max. Durchmesser: 5,8 cm
•	 Gewicht: Nettogewicht ca. 785 g
•	 Vibrationsgeschwindigkeiten: 6 Drehzahlen
•	 Leistungstyp: Eingang: 100-240V; Ausgang: 12V, 1,3A 
•	 Längenstromkabel: 3,5 M
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Massage et utilisation
Les massages détendent les groupes musculaires, atténuent 
les tensions dans le corps et fournissent plus d’énergie pour 
gérer un mode de vie actif. Pour beaucoup de gens, les mas-
sages ouvrent également une porte au monde du bien-être 
sexuel qui contient souvent plus qu’ils ne l’ont jamais imaginé.

Comment utiliser votre Ma baguette magique
1.	 Branchez le masseur dans une prise de courant et allu-

mez-le en appuyant sur le bouton marche-arrêt.
2.	 Ajustez l’intensité de massage en utilisant « + » ou « - ». 
3.	 Saisissez la poignée de manière délicate et déplacez un 

côté de la tête vibrante en mouvements circulaires sur la 
zone à masser. 

Il est recommandé que vous commenciez au niveau le plus 
bas d’intensité et que vous augmentiez quand vous ressentez 
le besoin et lorsque vous commencez lentement à mieux 
connaître votre Ma baguette magique.

Éviter toute blessure
•	 Les personnes avec des problèmes de circulation du sang 

ou souffrant de sensations réduites ne doivent pas utiliser 
Ma baguette magique sans consulter un docteur.

•	 Ne massez jamais une zone surélevée, enflammée ou avec 
une éruption cutanée. 

•	 Ne massez pas la même zone pendant plus de trois 
minutes. 

•	 Arrêtez immédiatement si vous ressentez une douleur, des 
picotements ou des engourdissements.

•	 Si vous avez un doute, consultez un médecin avant 
utilisation.

Éviter une surchauffe
•	 Assurez-vous que votre Ma baguette magique peut vibrer 

librement et peut évacuer la chaleur. Veuillez ne pas cou-
vrir la tête avec des couvertures, des oreillers ou autres.

•	 Si le disjoncteur de surchauffe se déclenche, vous devez 
laisser l’appareil refroidir pendant au moins 5 minutes 
avant de le réutiliser.

Nettoyage
1.	 Débranchez l’appareil de la prise électrique
2.	 Nettoyez avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de l’eau 

ou d’autres liquides pour nettoyer (voir les « Consignes de 
sécurité »).

Consignes de sécurité
•	 Branchez uniquement votre Ma baguette magique à 230 

volts CA et utilisez uniquement Ma baguette magique de la 
façon dont elle est destinée.

•	 Débranchez toujours Ma baguette magique après utilisa-
tion.

•	 Ma baguette magique ne doit jamais être immergée dans 
l’eau ou dans d’autres liquides.

•	 N’utilisez ou n’entreposez jamais Ma baguette magique 
près de l’eau ou dans des conditions humides, par exemple 
dans la salle de bain, un sauna ou près d’une piscine.

•	 Inspectez toujours l’appareil, le cordon et la prise pour dé-
celer des dommages ou défauts éventuels avant utilisation. 
Si le cordon est endommagé, le Ma baguette magique est 
défectueux et il faut le jeter.

•	 Ma baguette magique est destinée uniquement à un usage 
domestique et ne peut être pas utilisée professionelle-
ment.

•	 Ma baguette magique ne peut pas être utilisée par des 
personnes à capacités physiques, sensorielles ou mentales 
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réduites ou manquant d’expérience ou de connaissances au 
sujet de l’appareil, à moins qu’ils n’aient été informés de la 
manière d’utiliser Ma baguette magique par une personne 
responsable de leur sécurité.

•	 Veillez à tenir l’appareil hors de portée des enfants. Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doit pas être 
effectué par des enfants sans supervision.

•	 Si Ma baguette magique est utilisée à d’autres fins que 
celles prévues ou n’est pas utilisée selon le guide de l’utili-
sateur, l’utilisateur est pleinement responsable de toutes 
conséquences. Ce type de dommages à Ma baguette 
magique n’est pas couverte par la garantie.

•	 Ma baguette magique ne peut pas être utilisée si elle 
est mouillée, ne fonctionne pas correctement ou a été 
endommagée. 

Élimination
Les appareils électriques ne peuvent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Ils doivent être remis à la gestion appro-
priée des déchets et recyclés selon les lois de votre pays. 
Merci de nous aider à prendre soin de l’environnement.

Garantie
En tant que client, vous bénéficiez de plein droit de la garantie 
en vertu de la loi en vigueur dans le pays dans lequel vous 
avez acheté les biens. La garantie requiert une documentation 
sous forme d’une preuve d’achat valide. L’appareil doit être 
retourné où il a été acheté.

Les limites de la garantie
•	 La garantie sera nulle si tout service, réparation ou modifi-

cation est effectué sur le Ma baguette magique ou si le Ma 
baguette magique est utilisée commercialement.

•	 Les dommages causées par une mauvaise utilisation 
volontaire ou involontaire, des accidents ou un manque de 
soins ou de maintenance ne sont pas couverts. Ceci inclut 
également des dommages causées par une incorrecte 
installation électrique, une tension ou une tension de 
secteur incorrecte.

Spécifications
•	 Matériaux : ABS, Silicone
•	 Longueur : 32 cm
•	 Diamètre min. : 3,5 cm
•	 Diamètre max. : 5,8 cm
•	 Poids : poids net d’environ 785 g
•	 Vitesses de vibration : 6 vitesses
•	 Type d’alimentation : entrée : 100-240V ; sortie : 12V, 1,3A 
•	 Longueur du câble d’alimentation : 3,5 m
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Masaje y uso
Masajea para aflojar los músculos, aliviar tensiones corporales 
y proporcionar más energía para manejar un estilo de vida 
ajetreado. Para muchas personas, un masaje también abre 
las puertas a un mundo de bienestar sexual que a menudo 
contiene más de lo que nunca creyeron posible.

Instrucciones de uso de My Magic Wand
1.	 Enchufe el aparato a una toma de corriente y encienda el 

masajeador pulsando el botón de encendido / apagado.
2.	 Ajuste la intensidad del masaje mediante “+” y “-”. 
3.	 Agarre ligeramente el mango y haga movimientos circu-

lares con un lado de la cabeza vibradora sobre la zona a 
masajear. 

Se recomienda comenzar con la intensidad más baja e ir 
aumentando a medida que sea necesario e ir conociendo My 
Magic Wand poco a poco.

Evitar lesiones
•	 Las personas con problemas de circulación sanguínea o 

sensibilidad reducida no deben usar My Magic Wand sin 
antes consultar a un médico.

•	 Nunca masajear un zona abultada, inflamada o con una 
erupción. 

•	 No masajear la misma zona durante más de 3 minutos. 
•	 Pare inmediatamente si experimenta dolor, hormigueo o 

entumecimiento.
•	 Si tiene alguna duda, consulte con un médico antes de usar.

Evitar sobrecalentamiento
•	 Asegúrese de que su My Magic Wand puede vibrar libre-

mente y desecha calor. No cubra el cabezal con mantas, 
almohadas o cualquier otra cosa.

•	 Si el interruptor de sobrecalentamiento se activa, debe 
dejar enfriar el aparato durante al menos 5 minutos antes 
de su próximo uso.

Limpieza
1.	 Desconecte el enchufe de la toma
2.	 Limpie con un paño húmedo. No utilice nunca agua u otros 

líquidos para limpiar (ver “Instrucciones de seguridad”).

Instrucciones de seguridad
•	 Conecte su Muy Magic Wand únicamente a una toma de 

corriente alterna de 230 voltios y utilice My Magic Wand 
solo para los propósitos para que está destinado.

•	 Desenchufe siempre My Magic Wand después de su uso.
•	 No debe sumergir My Magic Wand en agua u otros líquidos.
•	 Nunca utilice ni guarde My Magic Wand cerca del agua o 

en condiciones de humedad, por ejemplo, en el cuarto de 
baño, sauna o cerca de una piscina.

•	 Siempre inspeccione el aparato, el cable y el conector antes 
de usarlo por si hay defectos o daños. Si el cable está daña-
do, My Magic Wand está defectuoso y debe desecharse.

•	 My Magic Wand es solo para uso doméstico y no se puede 
usar profesionalmente.

•	 My Magic Wand no está destinado para su uso por perso-
nas con capacidad física, sensorial o mental reducida o falta 
de experiencia o conocimiento sobre el aparato, a menos 
que hayan sido instruidas en el uso de My Magic Wand por 
una persona responsable de su seguridad.

•	 Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. La 
limpieza y mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

•	 Si My Magic Wand se utiliza para otros fines que el uso pre-
visto o no se utiliza de acuerdo con esta guía del usuario, 

ES



13Copyright © EDC-internet

el usuario es totalmente responsable de las consecuencias. 
Este tipo de daños a My Magic Wand no está cubierto por 
la garantía.

•	 No se puede utilizar My Magic Wand en caso de que se haya 
mojado, no funcione correctamente o haya sido dañado. 

Eliminación de residuos
Los aparatos eléctricos no pueden ser desechados como 
residuos domésticos. Tienen que presentarse a la entidad 
encargada de la gestión de residuos y reciclaje de acuerdo con 
las leyes de su país. Gracias por ayudarnos a cuidar del medio 
ambiente.

Garantía
Como consumidor, usted tiene derecho a una garantía bajo 
la legislación aplicable en el país donde se compran las mer-
cancías. La garantía requiere documentación en forma de una 
prueba de compra válida. El aparato deberá ser devuelto en el 
lugar que se adquirió.

Limitaciones de la garantía
•	 La garantía será nula si se han realizado inspecciones, repa-

raciones o modificaciones a My Magic Wand, o si My Magic 
Wand se utiliza comercialmente.

•	 Cualquier daño causado ​​por el uso indebido intencional o 
no intencional, accidentes o falta de cuidado y manteni-
miento no está cubierto por esta garantía. Esto también 
incluye daños causados ​​por una instalación eléctrica, un 
voltaje o una tensión de red incorrectos.

Especificaciones
•	 Materiales: ABS, silicona
•	 Longitud: 32 cm
•	 Diámetro mínimo: 3,5 cm
•	 Diámetro máximo: 5,8 cm
•	 Peso: peso neto aproximado de 785 g
•	 Velocidades de vibración: 6 velocidades
•	 Tipo de corriente: entrada: 100-240V; salida: 12V, 1.3A 
•	 Longitud del cable de alimentación: 3,5 m

ES
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Massaggio e utilizzo
I massaggi rilassano gruppi muscolari, diminuiscono la ten-
sione corporea e forniscono più energia per affrontare uno 
stile di vita impegnativo. A molte persone, il massaggio apre 
la porta a un mondo di benessere sessuale che spesso serba 
molto più di quanto non avessero mai ritenuto possibile.

Come utilizzare My Magic Wand
1.	 Attacca la spina ad una presa e accendi il massaggiatore 

premendo il pulsante on/off.
2.	 Regolare l’intensità del massaggio utilizzando “+” e “-”. 
3.	 Mantenendo una presa leggera sul manico, muovere un 

lato della testa vibrante con movimenti circolari sull’area 
da massaggiare. 

Si consiglia di iniziare alla più bassa intensità per poi aumen-
tarla quando se ne sente il bisogno e lentamente iniziare a 
conoscere il vostro “My Magic Wand”.

Evitare lesioni
•	 Le persone con problemi di circolazione o ridotta sensibilità 

non dovrebbero utilizzare My Magic Wand senza aver prima 
chiesto il parere di un medico.

•	 Mai massaggiare un’area che è sensibilizzata, infiammata o 
ha un’eruzione cutanea in corso. 

•	 Non massaggiare la stessa area per più di 3 minuti. 
•	 Fermarsi immediatamente se si prova dolore, formicolio o 

intorpidimento.
•	 Se si è in dubbio, chiedere il parere di un medico prima 

dell’utilizzo.

Evitare il surriscaldamento
•	 Assicurarsi che il vostro My Magic Wand possa vibrare 

liberamente e disperdere il calore. Non coprire la testa con 
coperte, cuscini o altro.

•	 Se la protezione dal surriscaldamento entra in azione, do-
vete permettere all’apparecchio di raffreddarsi per almeno 
5 minuti prima di utilizzarlo nuovamente.

Pulizia
1.	 Staccare la spina dalla presa
2.	 Pulire con un panno umido. Mai usare acqua o altri liquidi 

per pulire (vedi “Istruzioni di sicurezza”).

Istruzioni di sicurezza
•	 Connettere My Magic Wand esclusivamente su AC 230 Volt 

e utilizzare My Magic Wand esclusivamente nelle modalità 
intese.

•	 Staccare sempre My Magic Wand dalla corrente dopo 
l’utilizzo.

•	 My Magic Wand non deve mai essere immerso in acqua o 
altri liquidi.

•	 Mai utilizzare o riporre My Magic Wand in prossimità di ac-
qua o in condizioni di umidità, come ad esempio in bagno, 
in una sauna o vicino ad una piscina.

•	 Controllare sempre che l’apparecchio, il cavo e la presa non 
presentino difetti o danni prima dell’utilizzo. Se il cavo è 
danneggiato, My Magic Wand è da considerarsi difettoso e 
andrà buttato.

•	 My Magic Wand è esclusivamente per uso domestico e non 
va utilizzato a scopi professionali.

•	 My Magic Wand non è pensato per l’utilizzo da parte di 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o che comunque manchino l’esperienza o la conoscenza 
dell’apparecchio, a meno che non siano state istruite all’uso 
di My Magic Wand da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza.

IT



15Copyright © EDC-internet

•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini. La pulizia e la 
manutenzione non possono essere effettuate da parte di 
bambini senza supervisione.

•	 Se My Magic Wand dovesse venire utilizzato per scopi 
diversi da quelli per cui è stata pensato o non dovesse 
venire utilizzato secondo le linee guida del manuale per 
l’utente, l’utente è completamente responsabile di ogni 
conseguenza. Questa tipologia di danni a My Magic Wand 
non è coperta dalla garanzia.

•	 My Magic Wand non va utilizzato se è stato bagnato, se non 
funziona correttamente o è stato danneggiato. 

Smaltimento
Le apparecchiature elettriche non devono essere smalti-
te come rifiuti domestici. Deve essere portato all’ente di 
gestione e riciclo dei rifiuti di competenza in accordo con le 
leggi del vostro paese. Grazie per l’aiuto nel prenderci cura 
dell’ambiente.

Garanzia
In quanto consumatori avete diritto a una garanzia nel rispetto 
della legge applicabile nel paese in cui è stato effettuato 
l’acquisto. La garanzia richiede documentazione sotto forma 
di una prova di acquisto valida. L’apparecchio va riportato nel 
luogo in cui è avvenuto l’acquisto.

Limitazioni della garanzia
•	 La garanzia sarà invalidata se qualsiasi assistenza non au-

torizzata, riparazione o modifica dovesse venire effettuata 
a My Magic Wand, o se My Magic Wand dovesse venire 
utilizzato a scopi commerciali.

•	 Qualsiasi danno causato da cattivo utilizzo intenzionale o 
meno, da incidenti o mancanza di attenzione e manutenzi-
one non è coperto. Questo include anche i danni causati da 
una errata installazione elettrica, errato voltaggio o errato 
voltaggio domestico.

Caratteristiche
•	 Materiale: ABS, Silicone
•	 Lunghezza: 32 cm
•	 Diametro minimo: 3.5 cm
•	 Diametro massimo: 5.8 cm
•	 Peso: peso netto 785 g circa
•	 Velocità di vibrazione: 6 velocità
•	 Tipologia di alimentazione: input: 100-240V; output: 12V, 

1.3A 
•	 Lunghezza cavo di alimentazione: 3.5 m

IT
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Не только массаж
Массаж расслабляет группы мышц, способствует 
снижению напряженности тела и обеспечивает приток 
энергии, что помогает вести активный образ жизни. Для 
многих массаж также открывает дверь в мир сексуального 
благополучия, в котором они часто обнаруживают такое, о 
чем даже не предполагали.

Как пользоваться массажером My Magic Wand
1.	 Воткните вилку в розетку и включите массажер, нажав 

кнопку On/Off.
2.	 Настройте мощность вибраций с помощью «+» и «-». 
3.	 Не прилагая особых усилий, возьмите массажер за 

корпус и легкими круговыми движениями начните 
массировать нужное место боковой поверхностью 
вибрирующей головки. 

Рекомендуется начинать с самой слабой интенсивности 
вибраций, увеличивая их силу, если вы ощутите в этом 
потребность, и таким образом постепенно познакомиться 
с возможностями вашего массажера My Magic Wand.

Во избежание травм
•	 Людям с проблемами кровообращения или низким 

порогом чувствительности не следует использовать My 
Magic Wand без консультации с врачом.

•	 Никогда не массируйте место, которое опухло, 
воспалено или покрыто сыпью. 

•	 Не массируйте одну и ту же область больше 3 минут. 
•	 Немедленно прекратите массаж при появлении боли, 

покалывания или онемения.
•	 Если вы в чем-нибудь сомневаетесь – перед 

применением проконсультируйтесь у врача.

Не допускайте перегрева
•	 Убедитесь, что отводу тепла и вибрациям массажера 

My Magic Wand ничто не препятствует. Не накрывайте 
головку одеялами, подушками и другими вещами.

•	 В случае срабатывания из-за перегрева теплового 
размыкателя дайте устройству остыть в течение не 
менее 5 минут перед его повторным использованием.

Чистка
1.	 Выньте вилку из розетки.
2.	 Протрите влажной тканью. Никогда не используйте 

для чистки воду или другие жидкости (см. «Правила 
техники безопасности»).

Правила техники безопасности
•	 Всегда используйте массажер My Magic Wand только 

по назначению и подключайте его к сети переменного 
тока напряжением до 230 Вольт.

•	 После использования массажера My Magic Wand всегда 
вынимайте вилку из розетки.

•	 Массажер My Magic Wand запрещается погружать в 
воду или иные жидкости.

•	 Никогда не используйте и не храните массажер My Ma-
gic Wand вблизи от воды или в условиях повышенной 
влажности, например, в ванной комнате, сауне или 
около плавательного бассейна.

•	 Перед использованием всегда проверяйте прибор, 
кабель и вилку на предмет наличия дефектов или 
повреждений. Если кабель поврежден, то массажер 
My Magic Wand является дефектным и должен быть 
выброшен.

•	 Массажер My Magic Wand предназначен исключительно 
для использования в домашних условиях: 

RU
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профессиональное применение запрещается.
•	 Массажер My Magic Wand не предназначен для 

использования персонами с ограниченными 
физическими, умственными или сенсорными 
возможностями, или не обладающими знаниями о 
приборе и его применении, за исключением случаев, 
когда им было предписано использовать массажер My 
Magic Wand персоной, отвечающей за их безопасность.

•	 Храните прибор в недоступном для детей месте. Не 
допускается самостоятельная чистка и техническое 
обслуживание прибора детьми без присмотра.

•	 Если массажер My Magic Wand используется нештатным 
образом или используется не в соответствии с данным 
руководством пользователя, то за любые последствия 
полную ответственность несет пользователя. В 
этом случае нанесенные массажеру My Magic Wand 
повреждения не покрываются гарантией.

•	 Если массажер My Magic Wand смочен, не работает 
должным образом или поврежден, то пользоваться им 
запрещается. 

Утилизация
Электроприборы не следует выбрасывать вместе с 
бытовым мусором. Они должны быть подвергнуты 
надлежащей обработке и переработке в соответствии с 
законодательством вашей страны. Спасибо, что помогаете 
нам заботиться об окружающей среде.

Гарантия
Как потребитель вы имеете право на гарантию в 
соответствии с действующим законодательством страны, в 
которой был приобретен данный товар. Гарантия требует 
документального обоснования в виде соответствующего 
валидного документа, подтверждающего покупку. 
Устройство должно быть возвращено продавцу.

Ограничения гарантии
•	 Гарантия будет аннулирована, если массажер My Magic 

Wand был подвергнут техническому обслуживанию, 
ремонту или модификациям, а также если его 
использовали в коммерческих целях.

•	 Ущерб, причиненный в результате преднамеренного 
или непреднамеренного неправильного 
использования, происшествий или отсутствия ухода 
или технического обслуживания гарантией не 
покрывается. Последнее также распространяется 
на ущерб, причиненный в результате подключения 
прибора к электрической сети с неподходящим 
напряжением.

Технические характеристики
•	 Материалы: ABS-пластик, силикон
•	 Длина: 32 см
•	 Мин. диаметр: 3,5 см
•	 Макс. диаметр: 5,8 см
•	 Вес без упаковки – около 785 г
•	 Количество скоростей вибрации: 6 скоростей
•	 Напряжение сети питания: 100-240 В; выходное 

напряжение: 12 В, 1.3 А 
•	 Длина кабеля питания: 3,5 м

RU
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Masaj ve kullanım
Masaj kas gruplarını gevşetir, vücuttaki gerginliği yatıştırır 
ve yoğun bir yaşam tarzı ile baş etmek için daha fazla enerji 
sağlar. Masaj aynı zamanda birçok kişiye, mümkün olduğunu 
düşündüklerinden daha fazlasını barındıran cinsel sağlık 
dünyasının kapılarını açar.

My Magic Wand nasıl kullanılmalıdır?
1.	 Masaj aletini bir prize takın ve açma/kapama düğmesine 

basarak çalıştırın.
2.	 “+” ve “-” düğmelerine basarak masaj şiddetini ayarlayın. 
3.	 Kulpu hafifçe kavrayın ve masaj yapılmak istenen alan 

üzerinde dairesel hareketlerle titreşimli başın bir tarafını 
hareket ettirin. 

Düşük şiddet ile başlamanız ve sonra ihtiyaç duydukça şiddeti 
artırmanız tavsiye edilir, böylece My Magic Wand ile yavaş 
yavaş tanımaya başlarsınız.

Yaralanmalardan kaçının
•	 Kan dolaşımı ve duyuda azalma problemi yaşayan kişiler, 

doktora danışmadan My Magic Wand’i kullanmamalıdır.
•	 Şişlik bulunan, iltihaplı ve kızarık alanlar üzerinde asla masaj 

yapmayın. 
•	 Aynı alana 3 dakikadan fazla masaj yapmayın. 
•	 Acı, karıncalanma ve uyuşma hissedersiniz derhal durdurun.
•	 Eğer şüpheniz varsa, kullanmadan önce doktora başvurun.

Aşırı ısınmasını önleyin
•	 My Magic Wand’in serbestçe tireşim yaratabildiğinden ve 

ısıyı bertaraf edebildiğinden emin olun. Başını battaniye, 
yastık ya da başka bir şey ile örtmeyin.

•	 Aşırı ısınmayı kesen mod etkinleşirse, daha fazla kullan-
madan önce en az 5 dakika cihazın soğumasını beklemeniz 
gerekmektedir.

Temizlik
1.	 Fişi prizden çekin
2.	 Nemli bir bezle silin. Temizlemek için asla su veya başka 

sıvılar kullanmayın (“Güvenlik talimatları” bölümüne 
bakınız).

Güvenlik talimatları
•	 My Magic Wand’i sadece 230 volt AC’ye bağlayın ve My 

Magic Wand’i sadece amaçlandığı şekilde kullanın.
•	 Her kullanım sonrası My Magic Wand’i prizden çıkarın.
•	 My Magic Wand’i su veya başka sıvılar içerisine daldırmayın.
•	 My Magic Wand’i asla banyo, sauna veya yüzme havuzu gibi 

sulu ve nemli yerlere yakın koşullar altında kullanmayın ve 
saklamayın.

•	 Kullanmadan önce herhangi bir kusur veya hasar için daima 
cihazı, kablosunu ve fişini kontrol edin. Kablosu hasarlı ise, 
My Magic Wand arızalıdır ve atılması gerekmektedir.

•	 My Magic Wand sadece ev kullanımı içindir ve profesyonel 
olarak kullanılamaz.

•	 Güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından My Magic 
Wand’in kullanımı ile ilgili talimat verilmediği müddetçe, 
My Magic Wand’in düşük fiziksel, duyusal veya zihinsel kabi-
liyeti veya cihazla ilgili tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından kullanılması amaçlanmamaktadır.

•	 Cihazı çocuklardan uzak tutunuz. Temizlik ve bakım, 
kullanıcı gözetimi olmaksızın çocuklar tarafından yapılma-
malıdır.

•	 My Magic Wand amaçlanan kullanımı dışında başka bir 
amaçla veya bu kullanıcı kılavuzu ile uyumlu olmayarak kul-
lanılırsa, ortaya çıkacak muhtemel sonuçlardan tamamen 
kullanıcı sorumludur. My Magic Wand’e verilen bu tür bir 
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zarar garanti kapsamında değildir.
•	 Islaksa, düzgün çalışmıyorsa veya hasar görmüşse My Magic 

Wand kullanılmamalıdır. 

İmha
•	 Elektrikli aletler evsel atık olarak imha edilmemelidir. 

Ülkenizin yasaları ile uyumlu biçimde uygun atık yönetimi 
ve geri dönüşüme verilmesi gerekmektedir. Çevreye 
gösterdiğimiz özen konusunda bize verdiğiniz destek için 
teşekkür ederiz.

Garanti
•	 Bir tüketici olarak, malların satıldığı ülkenin yürürlükteki 

yasalarına göre garanti hakkı elde edeceksiniz. Garanti, 
geçerli satın almayı kanıtlar nitelikte belge gerektirir. Cihaz 
alındığı yere iade edilmelidir.

Garanti kısıtlamaları
•	 My Magic Wand’e herhangi bir servis, onarım ve mo-

difikasyon yapılmış ya da My Magic Wand ticari olarak 
kullanılmış ise garanti geçersiz olacaktır.

•	 Kasıtlı veya kasıtsız yanlış kullanım, kaza veya özensiz 
kullanım ve bakım yapılmamasından kaynaklanan hasarlar 
garanti kapsamında değerlendirilmez. Bu, yanlış elektrik 
tesisatı, gerilim veya şebeke geriliminden kaynaklanan 
hasarları da içerir.

Özellikler
•	 Malzemeler: ABS, Silikon
•	 Uzunluk: 32 cm
•	 Min. çap: 3.5 cm
•	 Maks. çap: 5.8 cm
•	 Ağırlık: Net ağırlık 785 g civarındadır
•	 Titreşim hızı: 6 hız kademesi
•	 Güç türü: Giriş: 100-240V; Çıkış: 12V, 1.3A 
•	 Güç kablosu uzunluğu: 3.5 M
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Massagem e uso
Massaja e descontrair os músculos, alivia as tensões do corpo 
e fornece mais energia para lidar com um estilo de vida agita-
do. Para muitas pessoas, a massagem também abre as portas 
para um mundo de bem-estar sexual, que muitas vezes lhe 
traz mais do que jamais imaginou ser possível.

Como usar o My Magic Wand
1.	 Ligue a ficha à tomada e ligue o aparelho pressionando o 

botão ligar/desligar.
2.	 Ajuste a intensidade da massagem utilizando o “+” e o “-”. 
3.	 Faça ligeira pressão no punho e mova um lado da cabeça 

vibratória em movimentos circulares sobre a área a ser 
massajada. 

É recomendável que comece com a intensidade mais baixa e 
vá aumentando à medida que achar necessário para ir conhe-
cendo o seu My Magic Wand progressivamente.

Evite lesões.
•	 	Pessoas com problemas de circulação sanguínea ou 

sensações reduzidas não deverão usar a My Magic Wand 
sem consultar um médico.

•	 Nunca massajar uma área elevada, inflamada ou com 
erupção cutânea. 

•	 	Não massajar a mesma área por mais de 3 minutos. 
•	 	Pare imediatamente se sentir dor, formigueiro ou dormên-

cia.
•	 	Se tiver dúvidas, consulte o seu médico antes de usar.

Evitar o sobreaquecimento
•	 Certifique-se de que o seu My Magic Wand pode vibrar 

livremente e consegue deixar sair o calor. Não cubra a 
cabeça com cobertores, almofadas ou qualquer outra coisa.

•	 	Se o disjuntor de superaquecimento disparar, deverá 
aguardar que o seu aparelho arrefeça durante pelo menos 
5 minutos antes de voltar a utilizá-lo.

Limpeza
1.	 Remova a ficha da tomada
2.	 Limpe com um pano húmido. Nunca utilize água ou outros 

líquidos para limpeza (ver “Instruções de segurança”).

Instruções de segurança
•	 Ligue o seu My Magic Wand a uma corrente de 230 volts AC 

e utilize-o apenas para o fim a que se destina.
•	 Desligue sempre o My Magic Wand após a sua utilização.
•	 	O My Magic Wand não deverá ser submerso em água ou 

outros líquidos.
•	 	Nunca utilize nem armazene o My Magic Wand perto da 

água ou em locais húmidos, por exemplo, na casa de banho, 
na sauna ou perto de uma piscina.

•	 	Inspecione sempre o aparelho, o cabo e a ficha e verifique 
se há defeitos ou avarias antes de usar. Se o cabo estiver 
danificado, o My Magic Wand deverá ser descartado.

•	 	O My Magic Wand é apenas para uso doméstico e não pode 
ser utilizado profissionalmente.

•	 	O My Magic Wand não se destina a pessoas com capacida-
des físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência ou conhecimento sobre o aparelho, a menos 
que tenham sinto instruídos sobre o uso do My Magic 
Wand por uma pessoa responsável pela sua segurança.

•	 	Mantenha o aparelho longe das crianças. A sua limpeza e 
manutenção não deverá ser feita por crianças sem super-
visão.

•	 	Se o My Magic Wand for utilizado para fins para os quais 
não se destina ou se não for utilizado em conformidade 
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com este guia, o utilizador é inteiramente responsável por 
quaisquer consequências. Este tipo de dano ao My Magic 
Wand não é coberto pela garantia.

•	 	O My Magic Wand não deve ser utilizado se o mesmo tiver 
sido molhado, se não estiver a funcionar corretamente ou 
se tiver alguma avaria. 

Descarte
Os aparelhos elétricos não devem ser descartados como lixo 
doméstico. Deve ser submetido a uma correcta gestão de 
resíduos e reciclagem, em conformidade com a legislação em 
vigor no seu país. Obrigado por nos ajudar a cuidar do meio 
ambiente.

Garantia
Como consumidor, tem direito a uma garantia, nos termos da 
lei aplicável ao país onde as mercadorias são adquiridas. A ga-
rantia requer documentação sob a forma de uma prova válida 
de compra. O aparelho deve ser devolvido ao local de compra.

Limitações da garantia
•	 A garantia será anulada se o My Magic Wand for sujeito 

a qualquer serviço, reparação ou modificação, ou se for 
usado comercialmente.

•	 Não serão cobertos danos causados por uso indevido, 
intencional ou não, acidentes ou falta de cuidado e manu-
tenção. Isto também inclui danos causados por instalação 
elétrica incorreta, tensão ou voltagem.

Características
•	 Materiais: ABS, Silicone
•	 Comprimento: 32 cm
•	 	Diâmetro mín.: 3,5 cm
•	 	Diâmetro máx.: 5,8 cm
•	 	Peso: peso líquido aprox. 785 g
•	 	Velocidades de vibração: 6 velocidades
•	 	Tipo de potência: 100-240V; saída: 12 V, 1,3 A 
•	 	Comprimento do cabo de alimentação: 3,5 m
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Massage och användning
Massage löser upp muskler, minskar kroppens spänningar och 
ger mer energi så att man orkar med att ha en aktiv livsstil. För 
många, öppnar även massage upp fler sexuella möjligheter, en 
värld med sexuell vällust som tidigare varit okänd.

Användningsinstruktioner för Mitt Magiska Wand
1.	 Anslut den till ett uttag och sätt på massageapparaten 

genom att trycka på av/på knappen.
2.	 Justera massagens intensitet med “+” och “-”. 
3.	 Håll lätt i handtaget och förflytta ena sidan av det vibreran-

de huvudet i cirkulära rörelser över det området som ska 
masseras. 

Det rekommenderas att du börjar med lägsta intensitet för att 
sedan öka efter behov.

Undvik skador
•	 Personer med blodcirkulationsproblem eller som har 

mindre känslighet, rekommenderas inte att använda Mitt 
Magiska Wand utan att först ha rådfrågat läkare.

•	 	Massera aldrig ett svullet eller inflammerat område, inte 
heller direkt på utslag. 

•	 Massera inte längre än 3 minuter på samma område. 
•	 	Sluta direkt om du upplever smärta, stickningar eller 

domningar.
•	 	Vid tvivel, rådfråga läkare innan användning.

Undvik överhettning
•	 	Säkerställ att ditt Mitt Magiska Wand vibrerar fritt och gör 

sig av med värme. Täck inte huvudet med täcken, kuddar 
eller liknande.

•	 	Om överhettningsbrytaren utlöses, måste du låta din 
apparat kyla ner under minst 5 minuter innan du använder 
den igen.

Rengöring
1.	 Dra ut kontakten från stickkontakten
2.	 Torka av med en fuktig handduk. Använd aldrig vatten eller 

andra rengöringsvätskor (se “Säkerhetsinstruktioner”).

Säkerhetsinstruktioner
•	 	Anslut endast din Min Magiska Wand till 230 volt AC och 

använd den endast enligt instruktionerna.
•	 	Dra alltid ur kontakten efter användning.
•	 	Min Magiska Wand ska under inga omständigheter sänkas 

ner i vatten eller annan vätska.
•	 	Använd aldrig eller förvara Min Magiska Wand i närheten 

av vatten eller i fuktiga miljöer, till exempel i badrum, bastu 
eller i närheten av en bassäng.

•	 	Undersök alltid utrustningen, sladden och kontakten för 
defekter eller skador innan användning. Om sladden är 
förstörd, så är Min Magiska Wand defekt och ska slängas.

•	 	Min Magiska Wand är endast för privat bruk och ska inte 
användas professionellt.

•	 	Min Magiska Wand ska inte användas av personer som har 
förminskade fysiska eller mentala förmågor eller bristande 
kunskap eller erfarenhet gällande produkten, om de inte 
tidigare har blivit informerade om hur Min Magiska Wand 
ska användas av en annan person som ansvarar för deras 
säkerhet.

•	 	Håll apparaten borta från barn. Rengöring och underhåll 
ska inte göras av barn utan uppsikt.

•	 	Om Min Magiska Wand används på annat sätt än avsett i 
enlighet med instruktionerna, ansvarar användaren helt 
för konsekvenserna som uppstår. Den här typen av skador, 
täcks inte av garantin.
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•	 	Min Magiska Wand ska inte användas efter den har blivit 
våt, om den inte fungerar korrekt eller om den gått i 
sönder. 

Avyttrande
Elektroniska apparater ska inte slängas i hushållsavfall. De ska 
slängas i enlighet med lagarna om källsortering som finns i 
ditt land. Tack för att du hjälper oss att värna om miljön.

Garanti
Som konsument har du rätt till en garanti i enlighet med 
lagarna i det landet du köpte produkten. Garantin kräver do-
kumentering i form av ett köpbevis. Apparaten ska returneras 
där den köptes.

Begränsningar gällande garantin
•	 	Garantin kommer att ogiltigförklara alla tjänster, reparati-

oner eller modifikationer som gjorts på Min Magiska Wand, 
eller om Min Magiska Wand har använts kommersiellt.

•	 	Skador som uppkommit på grund av avsiktlig eller icke 
avsiktligt missbruk, olyckor eller brist på underhåll täcks 
inte. Detta gäller även skador som orsakats av inkorrekt 
elektronisk installation eller spänning.

Specifikationer
•	 	Material: ABS, Silikon
•	 Längd: 32cm
•	 	Min. diameter: 3.5cm diameter: 3.5 cm
•	 	Max.diameter: 5.8cm diameter: 5.8 cm
•	 	Vikt: nettovikt omkring 785 g
•	 	Vibrationslägen: 6 lägen
•	 	Energityp: input: 100-240V; output: 12V, 1.3A 
•	 	Kabellängd: 3.5 M
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Masażer
Masaże rozluźniają mięśnie, łagodzą napięcie w organizmie i 
dostarczają więcej energii, aby poprawić jakość życia. Dla wielu 
osób masaż otwiera również drzwi do świata seksualnego 
dobrobytu, który oferuje więcej niż mogłabyś sobie wymarzyć.

Jak korzystać z Magicznej Różdżki?
1.	 Włóż wtyczkę do gniazdka i włącz masażer, naciskając 

przycisk ON/OFF.
2.	 Intensywność masażera można regulować za pomocą “+” 

i “-”. 
3.	 Za pomocą lekkiego uchwytu na rączce możesz przesuwać 

wibrującą główkę kolistymi ruchami po swoich ulubionych 
sferach erogennych. 

Zalecane jest, aby rozpocząć zabawę na najniżej intensywności 
i zwiększać ją w ramach potrzeb, aby powoli poznać swoją 
Magiczną Różdżkę.

Unikaj obrażeń
•	 	Osoby z zaburzeniami krążenia krwi i osłabionym czuciem 

nie powinny korzystać z Magicznej Różdżki bez konsultacji z 
lekarzem.

•	 	Nigdy nie masuj obszaru, który jest zaogniony lub podrażni-
ony. 

•	 	Nie masuj tego samego obszaru przez dłużej niż 3 minuty. 
•	 	Przerwij natychmiast jeśli odczujesz ból, mrowienie lub 

drętwienie.
•	 	Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, zasięgnij porady lekar-

za przez użyciem masażera.

Unikaj przegrzania
•	 	Upewnij się, że Twoja Magiczna Różdżka może swobodnie 

działać i wyrzucać ciepło. Nie przykrywaj główki kocem, 
poduszkami lub czymkolwiek innym.

•	 	Jeśli wyłącznik się zepsuje, pozostaw urządzenie do schłod-
zenia na co najmniej 5 minut przed ponownym użyciem.

Czyszczenie
1.	 Wyciągnij wtyczkę z gniazdka
2.	 Przetrzyj wilgotną ściereczką. Nie używaj wody i innych 

płynów do czyszczenia (patrz “Wskazówki bezpieczeńst-
wa”).

Wskazówki bezpieczeństwa
•	 	Podłącz Magiczną Różdżkę do 230 V AC i używaj w taki 

sposób, w jaki została zaprojektowana.
•	 	Zawsze odłączaj Magiczną Różdżkę od prądu po użyciu.
•	 	Nie zanurzaj Magicznej Różdżki w wodzie i innych cieczach.
•	 	Nigdy nie używaj i nie przechowuj Magicznej Różdżki w 

pobliżu wody lub w wilgotnych warunkach, na przykład w 
łazience, saunie lub w pobliżu basenu.

•	 	Przed każdym użyciem sprawdź czy urządzenie, przewód 
lub wtyczka nie jest uszkodzona. Wyrzuć Magiczną Różdżkę, 
jeśli zobaczysz, że przewód jest uszkodzony.

•	 	Magiczna Różdżka jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
domowego.

•	 	Magiczna Różdżka nie jest przeznaczona do użytku przez 
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
czy umysłowej lub braku doświadczenia bądź wiedzy na te-
mat urządzenia, chyba że zostały poinstruowane w zakresie 
użytkowania Magicznej Różdżki przez osobę odpowiedzial-
ną za ich bezpieczeństwo.

•	 	Trzymaj urządzenie z dala od dzieci. Czyszczenie i konser-
wacja nie może być wykonana przez dzieci bez nadzoru.

•	 	Jeśli Magiczna Różdżka jest używana do innych celów 
niż zamierzono lub nie jest używana zgodnie z niniejszą 
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instrukcją obsługi, użytkownik ponosi pełną odpowiedzial-
ność za ewentualne konsekwencje. Ten rodzaj uszkodzenia 
Magicznej Różdżki nie jest objęty gwarancją.

•	 	Nie używaj Magicznej Różdżki jeśli jest mokra, nie działa 
prawidłowo lub została uszkodzona. 

Zbycie
Urządzenia elektryczne nie mogą być utylizowane jako odpady 
z gospodarstwa domowego. Muszą zostać poddane odpowied-
niemu przetworzeniu i recyklingowi zgodnie z prawem danego 
kraju. Dziękujemy za pomoc w dbaniu o środowisko.

Gwarancja
Jako konsument masz prawo do gwarancji zgodnie z prawem 
obowiązującym w kraju, w którym towary zostały zakupione. 
Gwarancja wymaga dokumentacji w formie dowodu zakupu. 
Urządzenie musi zostać zwrócone w miejscu, w którym zostało 
zakupione.

Ograniczenia gwarancji
•	 	Gwarancja zostanie unieważniona w przypadku jakiejkol-

wiek usługi, naprawy lub modyfikacji wykonywanej na 
Magicznej Różdżce albo jeżeli urządzenie jest wykorzysty-
wane komercyjnie.

•	 	Uszkodzenia powstałe w wyniku celowego lub przypadko-
wego niewłaściwego użytkowania, wypadków lub braku 
dbałości i konserwacji nie są objęte gwarancją. Dotyczy 
to także szkód spowodowanych nieprawidłową instalacją 
elektryczną lub napięciem sieciowym.

Dane techniczne
•	 Materiał: ABS, Silikon
•	 Długość: 32 cm
•	 	Min. średnica: 3.5 cm
•	 	Max. średnica: 5.8 cm
•	 	Waga: około 785 g
•	 	Prędkość wibracji: 6 prędkości
•	 	Pobór mocy: 100-240V; Moc wyjściowa: 12V, 1.3A 
•	 	Długość przewodu zasilającego: 3.5 M
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Masáž a použití
Masáže uvolňují skupiny svalů, snižují napětí v těle a poskytují 
více energie pro zvládnutí dnešního náročného životního stylu. 
Pro mnoho lidí otevírají masáže dveře do světa sexuálních 
potěšení, která zahrnují více, než si kdy vůbec dokázali 
představit.

Jak používat masážní přístroj My Magic Wand
1.	 Zapojte zástrčku do zásuvky a stisknutím vypínače masážní 

přístroj zapněte.
2.	 Intenzitu masírování nastavte pomocí tlačítek „+“ a „–“. 
3.	 Použijte úchyt na rukojeti a jednou stranou vibrační hlavice 

krouživě pohybujte v oblasti, kterou chcete masírovat. 

Doporučujeme, abyste masáž začínali s nejnižší intenzitou 
a postupně ji podle potřeby zvyšovali. Tak se dokonale se-
známíte se svým masážním přístrojem Magic Wand.

Vyhýbejte se zraněním
•	 Lidé s problémy s krevním oběhem nebo sníženým 

vnímáním by přístroj My Magic Wand neměli používat bez 
předchozí konzultace s lékařem.

•	 	Nikdy nemasírujte oblast, která je podrážděná, zanícená 
nebo na které se nachází vyrážky. 

•	 	Nemasírujte stejnou oblast déle než 3 minuty. 
•	 	Pokud cítíte bolest, mravenčení nebo znecitlivění masíro-

vané oblasti, ihned masáž ukončete.
•	 	Pokud si nejste jistí, obraťte se před použitím na svého 

lékaře.

Vyhýbejte se přehřátí
•	 	Ujistěte se, že přístroj My Magic Wand může vibrovat volně 

a že je teplo odváděno pryč. Nezakrývejte hlavici přikrývka-
mi, polštáři nebo čímkoli jiným.

•	 	Pokud vypadne pojistka proti přehřátí, musíte nechat 
přístroj před dalším použitím alespoň 5 minut vychladnout.

Čištění
1.	 Vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
2.	 Otřete vlhkým hadříkem. Pro čištění nikdy nepoužívejte 

vodu nebo jiné kapaliny (viz „Bezpečnostní instrukce“).

Bezpečnostní instrukce
•	 	Přístroj My Magic Wand zapojujte pouze do zásuvky o 230 

V střídavého proudu a používejte jej pouze k činnostem, ke 
kterým je určen.

•	 	Po použití přístroj My Magic Wand vždy odpojte.
•	 	Přístroj My Magic Wand nikdy neponořujte do vody nebo 

jiných tekutin.
•	 	Přístroj My Magic Wand nikdy neuchovávejte blízko vody 

nebo ve vlhkém prostředí, jako je například koupelna, 
sauna nebo v blízkosti bazénu.

•	 	Před použitím přístroj, kabel a zástrčku vždy zkontrolujte 
a ujistěte se, že na nich nejsou žádné vady nebo poškození. 
Pokud je kabel poškozený, je přístroj My Magic Wand vadný 
a je třeba ho zlikvidovat.

•	 	Masážní přístroj My Magic Wand je určen pouze pro domácí 
použití a neměl by být používán profesionálně.

•	 	Přístroj My Magic Wand není určen k používání osobami 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo bez patřičných zkušeností a znalostí o 
přístroji, pokud však nebyli s jeho použitím obeznámeni 
osobou odpovědnou za jejich bezpečí.

•	 	Přístroj udržujte mimo dosah dětí. Čištění a údržba nesmí 
být prováděny dětmi bez dozoru.

•	 	Pokud je masážní přístroj My Magic Wand používaný k jiným 
účelům, než ke kterým je určen, případně není používaný 
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v souladu s touto uživatelskou příručkou, je uživatel plně 
odpovědný za jakékoli následky. Na tento typ poškození 
přístroje My Magic Wand se nevztahuje záruka.

•	 	Přístroj My Magic Wand se nesmí používat v případě, že je 
vlhký, nepracuje-li správně nebo když byl poškozen. 

Likvidace
Elektrické spotřebiče nesmí být likvidovány stejným způso-
bem, jako domácí odpad. Tyto spotřebiče musí být předány 
do sběrného dvora a recyklovány v souladu s platnými zákony 
vaší země. Děkujeme, že nám pomáháte starat se o životní 
prostředí.

Záruka
Jako spotřebitel máte nárok na záruku podle příslušného 
zákona země, ve které jste zboží zakoupili. Záruka vyžaduje 
dokumentaci ve formě platného dokladu o koupi. Spotřebič 
musí být vrácen v místě, kde byl zakoupen.

Omezení záruky
•	 	Záruka bude neplatná, pokud přístroj My Magic Wand pod-

stoupí jakoukoli nepovolenou údržbu, opravu nebo úpravu, 
nebo v případě, že je používán komerčně.

•	 	Poškození vzniklé úmyslným nebo neúmyslným nesprávným 
používáním, nehodou nebo nedostatkem péče a údržby 
není kryto zárukou. To zahrnuje poškození způsobené 
nesprávnou elektrickou instalací, napětím nebo síťovým 
napětím.

Specifikace
•	 	Materiál: ABS, silikon
•	 	Délka: 32 cm
•	 	Minimální průměr: 3,5 cm
•	 	Maximální průměr: 5,8 cm
•	 	Hmotnost: čistá hmotnost cca 785 g
•	 	Vibrační rychlosti: 6 rychlostí
•	 	Provozní napětí: vstupní: 100–240 V; výstupní: 12 V, 1,3 A 
•	 	Délka přívodního kabelu: 3,5 m
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Massasje og bruk
Massasje løser opp stive muskler, tar vekk spenninger i krop-
pen og gir mer energi for å takle en travel hverdag. For mange 
åpner massasje også døren til en verden av seksuell velvære 
som ofte omfatter mer enn de trodde var mulig.

Hvordan bruke My Magic Wand
1.	 Stikk kontakten i et støpsel og slå enheten på ved å trykke 

på on/off knappen.
2.	 Juster massasjens intensivitet med “+” og “-”. 
3.	 Hold lett i håndtaket og led siden av det vibrerende hodet i 

sirkulære bevegelser over området som skal masseres. 

Det anbefales at du starter på laveste intensitet og øker etter 
hvert som du kjenner behov for det, slik at du gradvis lærer å 
kjenne din My Magic Wand.

Unngå skader
•	 	Personer med sirkulasjonsproblemer eller nedsatt følelses-

sans bør ikke bruke My Magic Wand uten å først konsultere 
med lege.

•	 	Massér aldri et område med hevelse, som er betent eller 
som har utslett. 

•	 	Ikke massér samme område i mer enn 3 minutter. 
•	 	Stopp umiddelbart om du opplever smerte, kribling eller 

nummenhet.
•	 	Rådfør deg med lege før bruk om du skulle være i tvil.

Unngå overoppheting
•	 	Forsikre deg om at My Magic Wand får vibrere fritt og kan 

avgi varme. Ikke dekk til hodet med tepper, puter eller noe 
annet.

•	 	Hvis apparatet stoppes automatisk på grunn av overopphe-
ting, må du la det kjøles ned i minst 5 minutter før videre 
bruk.

Rengjøring
1.	 Ta kontakten ut av støpslet
2.	 Tørk av med en fuktig klut. Bruk aldri vann eller andre 

vesker til å rense (se sikkerhetsinstruksjoner).

Sikkerhetsinstruksjoner
•	 	My Magic Wand må kun kobles til 230V AC, og kun benyttes 

til tiltenkt bruk.
•	 	My Magic Wand må alltid kobles fra etter bruk.
•	 	My Magic Wand må aldri nedsenkes i vann eller andre 

vesker.
•	 	My Magic Wand må aldri brukes eller lagres i nærheten 

av vann eller i fuktige omgivelser, for eksempel baderom, 
badstue eller i nærheten av et svømmebasseng.

•	 	Kontroller alltid apparatet, kabelen og kontakten for 
defekter eller skader før bruk. Hvis kabelen er skadet, er 
My Magic Wand defekt og må kastes.

•	 	My Magic Wand er til hjemmebruk og skal ikke brukes 
profesjonelt.

•	 	My Magic Wand er ikke tiltenkt bruk av personer med neds-
att fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller mangelfull 
erfaring eller kunnskap om apparatet, med mindre de har 
blitt instruert i bruk av My Magic Wand av en person som 
har ansvar for deres sikkerhet.

•	 	Hold apparatet unna barn. Rengjøring og vedlikehold må 
ikke gjøres av barn uten veiledning.

•	 	Hvis My Magic Wand brukes til andre formål enn de 
tiltenkte, eller ikke brukes i samsvar med denne bruksan-
visningen, har brukeren hele ansvaret for eventuelle 
konsekvenser. Skade på My Magic Wand som følge av dette 
dekkes ikke under garantien.
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•	 	My Magic Wand skal ikke brukes dersom den har vært våt, 
ikke virker som den skal eller har blitt skadet. 

Deponering
Elektriske apparater må ikke kastes som vanlig avfall. De 
må leveres for korrekt avfallshåndtering og resirkulering i 
samsvar med loven i ditt land. Takk for at du hjelper oss å ta 
vare på miljøet.

Garanti
Som forbruker har du krav på garanti etter gjeldende lover i 
landet hvor varene kjøpes. Garantien krever dokumentasjon 
i form av godkjent kjøpsbevis. Apparatet skal returneres til 
selgeren.

Garantiens gyldighet
•	 	Garantien frafaller ved enhver form for service, reparasjon 

eller modifikasjon av My Magic Wand, eller hvis My Magic 
Wand benyttes i kommersiell sammenheng.

•	 	Skade som følge av tilsiktet eller utilsiktet misbruk, uhell 
eller mangelfull behandling og vedlikehold dekkes ikke. 
Dette omfatter også skader som skyldes feil på elektrisk 
installasjon, spenning eller nettspenning.

Spesifikasjoner
•	 	Materialer: ABS, Silikon
•	 	Lengde: 32 cm
•	 	Min. diameter: 3,5 cm
•	 	Maks diameter: 5,8 cm
•	 	Vekt: Nettovekt ca. 785 g
•	 	Vibrasjonshastigheter: 6
•	 	Påkrevd nettspenning: 100-240V; Utgangseffekt: 12V, 1,3A 
•	 	Lenge på strømkabel: 3,5 m
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Massage og brug
Masserer og løsner muskelgrupper, løsner spændinger i krop-
pen og giver mere energi til at håndtere en travl livsstil. For 
mange mennesker åbner massage også døren til en verden af 
seksuel velvære, der ofte omfatter mere end de nogensinde 
havde forestillet sig.

Sådan bruger du din My Magic Wand
1.	 1. Sæt stikket i en stikkontakt og tænd massageapparatet 

ved at trykke på tænd/sluk knappen.
2.	 2. Juster intensiteten ved hjælp af “+” og “-”. 
3.	 3. Med et løst greb om håndtaget, bevæg den ene side 

af det vibrerende hoved i cirkulære bevægelser hen over 
området, der masseres. 

Det anbefales at starte med den laveste intensitet, og gradvist 
øge intensiteten efterhånden som du føler behovet, så du 
langsomt lærer din My Magic Wand at kende.

Undgå skader
•	 	Folk, der har problemer med blodcirkulation eller reduce-

ret følsomhed bør ikke anvende My Magic Wand før, de har 
henvendt sig til en læge.

•	 	Masser aldrig et område, der er hævet, betændt eller har 
udslæt. 

•	 Masser ikke det samme område i mere end 3 minutter. 
•	 	Stop omgående hvis du oplever smerte, prikken eller 

følelsesløshed.
•	 	Hvis du er i tvivl, bør du søge lægelig rådgivning inden 

brug.
•	 Undgå overophedning
•	 	Sørg for at din My Magic Wand kan vibrere frit og kan kom-

me af med varme. Dæk ikke massagehovedet med tæpper, 
puder eller andet.

•	 	Hvis overophedningsafbryderen slår fra, skal du lade appa-
ratet køle ned i mindst 5 minutter, før du fortsætter.

Rengøring
1.	 Træk stikket ud af stikkontakten
2.	 Aftør med en fugtig klud. Brug aldrig vand eller andre 

væsker til at rengøre (se sikkerhedsinstruktionerne).

Sikkerhedsinstruktioner
•	 Tilslut kun din My Magic Wand til 230 volt AC, og brug kun 

My Magic Wand som den er beregnet til.
•	 	Tag altid stikket ud efter brug.
•	 My Magic Wand må aldrig nedsænkes i vand eller andre 

væsker.
•	 	My Magic Wand bør aldrig bruges eller opbevares nær vand 

eller under fugtige forhold, for eksempel i badeværelset, 
sauna eller nær en swimmingpool.

•	 	Tjek altid apparatet, ledningen og stikket for defekter eller 
skader inden brug. Hvis ledningen er beskadiget er My 
Magic Wand defekt og bør kasseres.

•	 	My Magic Wand er udelukkende til brug i hjemmet, og må 
ikke bruges professionelt.

•	 	My Magic Wand er ikke beregnet til brug af personer med 
reduceret fysisk, følsomheds-, eller mental funktion eller 
manglende erfaring med eller kendskab til produktet, med 
mindre de er blevet instrueret i brugen af My Magic Wand 
af en person med ansvar for deres sikkerhed.

•	 	Opbevar apparatet utilgængeligt for børn. Rengøring og 
vedligehold bør ikke foretages af børn uden voksenopsyn.

•	 	Hvis My Magic Wand anvendes til anden brug end den er 
beregnet til, eller ikke anvendes i henhold til denne bruger-
vejledning, er brugeren fuldt ansvarlig for konsekvenserne. 
Denne type beskadigelse af My Magic Wand er ikke dækket 
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af garantien.
•	 My Magic Wand må ikke bruges hvis den er våd, ikke hvirker 

optimalt, eller er blevet beskadiget. 

Bortskaffelse
Elektriske apparater må ikke bortskaffes som almindelig hus-
holdningsaffald. De skal indsendes til passende affaldshånd-
tering og genbrug i henhold til reglerne i dit land. Tak fordi du 
hjælper med at passe på miljøet.

Garanti
Som forbruger er du berettiget til en garanti i henhold til 
reglerne i det land, hvor varen er købt. Garantien kræver doku-
mentation i form af gyldigt købsbevis. Varen skal returneres 
hvor den er købt.

Begrænsninger af garantien
•	 Garantien er ugyldig hvis service, reparation eller modifi-

kation er foretaget, eller hvis My Magic Wand er anvendt 
kommercielt.

•	 	Beskadigelse ved forsætlig eller uforsætlig fejlanven-
delse, uheld eller manglende pleje og vedligeholdelse er 
ikke dækket. Dette omfatter også beskadigelse grundet 
ukorrekt elektrisk installation, forkert spænding eller 
forsyningsspænding.

Specifikationer
•	 	Materialer: ABS, Silikone
•	 	Lænde: 32 cm
•	 	Min. diameter: 3,5 cm
•	 	Max. diameter: 5,8 cm
•	 	Vægt: netto vægt ca. 785 g
•	 	Vibrationshastigheder: 6 hastigheder
•	 	Strømforsyning: input: 100-240V; output: 12V, 1,3A 
•	 	Længde af ledning: 3,5 m




